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文/張明旭（性別平等教育大平台專案經理、台灣性別

平等教育協會會員） 

在你印象裡，童話故事中的公主是什麼樣子

呢？ 

是美麗且苗條到有點不合乎人體工學，不僅

有著超過比例的水汪汪大眼，腰部更是細到再彎

下去就會折斷？還是總是單純到令人驚訝，時常

不幸遭到醜陋巫婆的詛咒，永遠只能苦苦等待王

子的拯救？而且被拯救後好像不管認識王子有

多淺，不知為何就會立刻跌入愛河，從此過著幸

福快樂的生活？ 

如果你腦海中想到的畫面恰好跟上面描述

有幾分相似，那麼建議你一起來看看這部《紅鞋

公主與七矮人》，共同看見隱藏在我們生活之中、

如同魔咒般的性別刻板印象！ 

在這部難得的童話動畫中，公主終於能夠不

再「只能是美貌苗條靠男人」，巫婆不用「總是

邪惡醜陋」，王子也能夠不再「永遠只能付出、

拯救、且還要英勇強壯、人見人愛」，從動畫一

開始的「大家都知道公主長得不像巫婆」、到後

來「長得那麼漂亮一定是善良的公主、不會是巫

婆」以及「其實那七個（典型帥哥）勇士都不是

我的菜」，這部片從很多小地方反覆對比出各種

生活中的性別刻板印象，以及因為性別、身材及

外貌所帶來的差別待遇。 

這部片所希望談的，並不是淪於表面的「喜

歡上一個不符合主流審美觀的人」或「硬要跳過

外表、只去談內在」，而是希望透過劇情的推展，

帶領觀眾看見主流審美觀所帶來的各種刻板印

象、壓迫、偏見、無奈、與自我壓抑。 

 

相對七勇士的各種耍帥、救美、想當英雄、

把妹與自戀，白雪公主雖然在「從小真心喜歡放

鬆躺在床上與享受甜食，強壯有力到能臥推 250

公斤的自己」以及「透過紅鞋變成符合主流的美

貌柔弱，受到所有男性追求、疼愛與『協助找尋

父親』」間掙扎，但他仍堅持自己心中重要的價

值——無私、同理與良善，完全不嫌惡七矮人的

外貌，帶著梅林及其他矮人反思、重新看見自己
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的內心，找到從內而外彼此愛著，「真正」王國

中最美的另一半。 

所以這個嶄新白雪公主的設定，不僅並非某

些報導所揶揄的「大崩壞」，也不是只停留在「棉

花糖女孩」的討論，而是讓童話中的公主更加真

實可見，讓童話不是只存在於故事中，而是生活

中都能擁有美好的一部分。 

有點可惜的是，片中仍有許多未能打破刻板

印象之處（*這些未盡之處歡迎大家看完電影後

與身旁的親友分享說明），包含白雪公主騎掃帚

飛時仍要側坐、飛行過程中仍然要有鐵達尼號的

浪漫愛橋段、女性仍都穿著裙子、繼母皇后仍是

意圖不軌與破壞家庭的反派、仍為全異性戀架構

（和七勇士配對的都是女性）等。 

但是，跟許多還在強調英雄壯碩、公主美弱

的故事及電影相比，這部片還是相當具有獨特性，

且能夠讓孩子們了解到：所謂的「美」並不是只

有社會主流形塑的外貌定義，更在於自信地擁抱

自我、以及真心的看見與愛；我們的想像不該只

是「如此刻板」，而是更應該讓每個人都該能夠

安心自在地做自己，找出內在的美好，欣賞各種

不一樣的多元面貌，學習如何好好愛自己以及所

愛的人，同時也學著如何好好被愛。就像本片導

演洪性昊所說的：如果魔鏡問我「誰是世界上最

美的人？」我會說是我最愛的那個人。 

最後，有件事希望能在此澄清說明，將七勇

士詛咒變成七矮人的那位「妖精公主」，在電影

及預告片中都被翻成「男大姐公主」、其英文原

文則是「FAIRY princess」（根據電影的展現，

推測這邊語意指的應該不是「fairy princess」，

而是「FAIRY」的 princess）。 

這個詞本身在使用上必須要特別注意，因為

「FAIRY」是異性戀男性常用來嚴重歧視男同性

戀或是陰柔氣質男性的詞彙，貶低對方怎麼跟個

柔弱的小妖精一樣、比個女人還像女人、真是噁

心差勁不正常。 

直到後來，有些男同性戀、陰柔氣質的男性、

以及性別運動者，決定擁抱污名以及進行翻轉，

所以後來在有些同志以及性別團體中會看到這

個詞的自稱或玩笑性互稱，但如果不是在這些情

境（特別是由非同志口中說出這個詞），仍舊可

能會被視作非常冒犯與帶有歧視意味的！ 

至於台灣翻譯的「男大姐」適不適合？個人

是覺得沒有很適合，因為從日本演藝圈而來的

「男大姐」一詞，本身指的是生理上身為男性，

演出時在外觀上裝扮為女性、使用女性用語者，

而他們所展現的「女性」言行舉止往往會過度陰

柔與誇張，因此在歸類上這已是演藝人員的一種

類型，跟電影角色的設定不夠吻合。 

而回到電影設定來看，對於使用「FAIRY 

princess」的稱呼，個人的善意解讀是：一方面

是想顯示出七勇士的性別歧視（所以妖精公主才

這麼生氣），另一方面可能是希望讓妖精公主真

的就是一個自在飛翔的妖精公主，藉此讓觀看電

影的人反思：為什麼公主不能就是這樣非主流自

由自在的美麗？ 

而讓人覺得有些惋惜的是，即便妖精公主最

後一個人曬日光浴很悠閒、但仍然還是被其他缺

乏性別意識的男性所嫌棄，這個刻板印象並未足

夠翻轉過來。 

真心期盼，未來不論是哪種公主／王子，不

論是否為公主／

王子，不論性別

為何，都能夠不

用再因為外在歧

視與偏見而受傷

壓抑，希望每個

孩子都能自在開

心地做自己，而

這也是性別平等

教育最希望能夠

達到的幸福未

來。 



 


